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Important - Read the instructions
carefully before use and keep for future
reference.

Symbols
WARNING indicates a hazardous situa-
A tion which, if not avoided, could result in
death or serious injury.
(] NOTE indicates additional informa-
l tion that is useful for trouble-free and
optimal use of the product.

FR

Belangrijk - Lees de instructies zorgvul-
dig door voor gebruik en bewaar ze voor
toekomstig gebruik.

Symbolen

WAARSCHUWING duidt op een
gevaarlijke situatie die, indien deze niet
wordt vermeden, de dood of ernstig
letsel tot gevolg kan hebben.

OPMERKING geeft aanvullende
informatie aan die nuttig is voor een
probleemloos en optimaal gebruik van
het product.

PT

Important - Lisez attentivement les inw-
structions avant utilisation et conservez-
les pour référence future.

Symboles

AVERTISSEMENT indique une situa-
A tion potentiellement dangereuse qui, si
elle n'est pas évitée, pourrait provoquer
des blessures graves, voire mortelles.

(] REMARQUE indigue comment répon-

l dre & une situation donnée et vous don-
nent des conseils sur le fonctionnement
des options disponibles.

Importante - Ler cuidadosamente as
instrucoes antes de usar e guarda-las
para futura referéncia.

Simbolos

A

° NOTA indica informacbes adicionais
l que sé&o Uteis para a utilizagdo ideal e
sem problemas do produto.

ATENCAO indica uma situacao peri-
gosa que, se nao for evitada, pode re-
sultar em morte ou ferimentos graves.

ES IT
Importante - Leer las intrucciones Importante - Leggere attentamente le
cuidadosamente antes del usary con- istruzioni prima dell'uso e conservarle
sérvelas para futura referencia. per futuro riferimento.
Simbolos Simboli
ADVERTENCIA indica una situacion AVVERTIMENTO: indica una situ-
A de posible peligro que, si no se evita, A azione pericolosa che, se non evitata,
podria provocar lesiones graves o potrebbe causare la morte o gravi
incluso la muerte. lesioni.
° NOTA indica informacion adicional que ° NOTA indica informazioni aggiuntive
l es Util para un uso optimo y sin proble- l utili per un utilizzo senza problemi e
mas del producto. ottimali del prodotto.
DE SV

Wichtig - Lesen sie diese anleitung
sorgfaltig durch und bewahren sie sie
zum spateren nachschlagen auf.

Symbole
n WARNUNG: eine mogliche Gefahren-
situation, die, wenn sie nicht vermieden
wird, zum Tod oder zu ernsthaften
Verletzungen fiihren kann.
° HINWEIS: eine zusatzliche Information,
l die fUr eine problemlose und optimale
Verwendung des Produkts nitzlich ist.
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Viktigt - Las instruktionerna noga fore
anvandning och spara dem for framtida
referens.

Symboler

A

VARNING! indikerar en potentiellt farlig
situation som, om den inte undviks, kan
leda till dodsfall eller allvarlig person-
skada.

OBS! indikerar ytterligare information
som ar anvandbar for problemfri och
optimal anvandning av produkten.



DA

ET

Vigtigt - Laes instruktionerne omhyg-
geligt far brug og gem dem til
fremtidig reference.

Symboler

n ADVARSEL angiver en potentielt farlig
situation, som, hvis den ikke undgas,
kan fere til ded eller alvorlig skade.

° NOTER betyder yderligere information,

l der er nyttig for problemfri og optimal
brug af produktet.

NO

Oluline - Lugege juhised hoolikalt enne
kasutamist ja hoidke need tulevikus

kasutamiseks alles.
Siimbolid
n HOIATUS tahistab ohtlikku olukorda ja
kui seda ei dnnestu valtida, voib see
|6ppeda surma vdi kehavigastusega.
° MARKUS tahistab lisateavet, mida on
l vaja toote muretu ja optimaalse kasu-
tamise jaoks.

Lv

Viktig - Les instruksjonene ngye far bruk
og oppbevar dem for fremtidig referanse.

Symboler

ADVARSEL indikerer en potensielt
A farlig situasjon som, hvis den ikke
unngas, kan fere til ded eller alvorlig
personskade.

MERK indikerer tilleggsinformasjon
som er nyttig for problemfri og optimal
bruk av produktet.

Fi

Svarigi - Pirms lietoSanas rupigi izlasiet
instrukciju un saglabajiet to nakotnei.

Simboli
n BRIDINAJUMS norada uz bistamu
situaciju, kas var izraisit navi vai nopi-
etnu traumu, ja ta netiek noversta.
] PIEZIME sniedz papildinformaciju, kas
l ir noderiga netraucétai un optimalai
produkta lietoSanai.

LT

Tarkeaa - Lue ohjeet huolellisesti en-
nen kayttoa ja sailyta ne tulevaa tarvetta
varten.

Symbolit

n VAROITUS viittaa vaaratilanteeseen,

joka voi - jos sita ei valteta - johtaa
kuolemaan tai vakavaan loukkaantu-
miseen.

HUOMAUTUS viittaa lisatietoihin,
joista on hyotya tuotteen ongelmatto-
man ja optimaalisen kaytén kannalta.

IS

Svarbu -Atidziai perskaitykite instruk-
cijas prie$S naudojima ir iSsaugokite jas
ateiCiai.
Simboliai
n Zodziu JSPEJIMAS nurodoma pavojin-
ga situacija, kurios neiSvengus galima
ZUti arba patirti rimty suzeidimuy.
] Zodziu PASTABA nurodoma papildo-
l ma informacija, naudinga norint gaminj
eksploatuoti be problemy ir optimaliai
naudoti.

UK

Mikilvaegt - Lesio leidbeiningarnar
gaumgaetilega adur en pid notid og
geymid peer fyrir visun sidar.

Taknum

VIBVORUN gefur til kynna haettulegar
A adsteedur sem geta valdid dauda eda
alvarlegum meidslum ef ekki er i komid
i veg fyrir peer.

ATHUGID gefur til kynna vidbotarup-
plysingar sem koma ad gagni vid ad
tryggja hnokralausa og hagnyta notkun
vorunnar.

Ba)xnuBo - YBa)HO npo4ymTanTe
IHCTPYKLIT nepen BUKOPUCTaHHAM
Ta 36epexiTb IX 47159 ManbyTHBOro
BUKOPUCTaHHA.

CumBonu

MONEPEQXEHHSA Bkasye Ha
A Hebe3neyvHy cuTyaLito, sika, AKLLO i He
YHUIKHYTW, MOXE MPU3BECTY 10 CMEPTI
ab0 CEepPNO3HNX TPaBM.

MPUMITKA Bkasye Ha 0oaaTKoOBY
iHbopMaLiito, KOPUCHY ANA
6e3nepebitHoro Ta oNTUMabHOro
BUKOPUCTaHHS BMPOOY.
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Wazne - Przeczytaj uwaznie instrukcije
przed uzyciem i zachowaj jg na
przysztosc

Symbole

OSTRZEZENIE wskazuje potencjalnie
niebezpieczng sytuacje, ktéra moze,
jesli sie jej nie uniknie, spowodowac
powazne obrazenia lub nawet Smierc.

UWAGA oznacza dodatkowe infor-
macje, z ktorych warto korzystac,
aby bezproblemowo i optymalnie
uzytkowac produkt.

Cs

Daolezité - Pred pouzitim si starostlivo
precitajte pokyny a uschovajte ich pre
buduce pouzitie.

Symboly

n VAROVANIE oznacuje nebezpecnu

situaciu, ktora méze mat za nasledok
smirt alebo vazne zranenie, ak sa jej
nezabrani.

POZNAMKA oznacuje dodatocné
informacie, ktoré su uzitocné pre
bezproblémove a optimalne pouzivanie
vyrobku.

SL

Dulezité - Prectéte si peclive pokyny
pred pouzitim a uschovejte je pro bu-
douci pouziti.

Symboly
n VAROVANI znagi nebezpe&nou situaci,
ktera muze, pokud se ji nevyhnete, vést

ke smrti nebo vaznému zranéni.

° POZNAMKA znaci dodate&né infor-
l mace, ktere jsou uzitecné pro bezprob-
lemove a optimalni pouzivani produktu.

HU

Pomembno - Pred uporabo skrbno
preberite navodila in jih shranite za

bodoco uporabo.
Simboli
n OPOZORILO oznacuje nevarno
situacijo, ki lahko povzro¢i smrt ali hude
poskodbe, Ce se ji ne izognete.
] OPOMBA oznacuje dodatne infor-
l macije, ki so koristne za nemoteno in
optimalno uporabo izdelka.
BG

Fontos - Olvassa el figyelmesen az
utasitasokat a hasznalat elétt, és érizze
meg azokat a jovébeni hasznalatra.
Szimbdélumok

FIGYELMEZTETES olyan veszélyes

helyzetet jelez, amely, ha nem kertilik el,

halalhoz vagy sulyos sérlléshez vezethet.

] MEGJEGYZES a termék problémamen-

l tes és optimalis hasznalatahoz hasznos
kiegészité informaciokat jelol.

RO

Ba)xHo - [1poyeTeTe BHUMATENHO
WHCTPYKUMUTE Npeamn ynoTpeba v rv
CbXpaHeTe 3a 6bella npenopaka.

CumBonu

n NPEAYNPEXXOEHUE nokassa

oracHa cuUTyalums, KOATO, ako He 6bae
nsberHara, Moxxe fa foBefe 10 CMbPT
NN CEPUNO3HO HapaHsaBaHe.

3ABEJIEXXKA noka3sBa
OOMb/IHUTENHA MHDOPMaLIMS, KOATO

€ nonesHa 3a 6e3npodIemMHO 1
ONTKMaNHO N3MON3BaHe Ha MPoAyKTa.

HR

Important - Cititi cu atentie instructiunile
inainte de utilizare si pastrati-le pentru
referinte viitoare.

Simboluri
n AVERTISMENT indic3 o situatie

periculoasa care, daca nu este evitata,

poate provoca raniri grave sau deces.
] NOTA indica informatii suplimentare,
l care sunt folositoare pentru utilizarea

fara probleme si optima a produsului.
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Vazno - Pazljivo procCitajte upute prije
upotrebe i saCuvajte ih za buducu
upotrebu.
Simboli
A UPOZORENUJE oznacCava opasnu
situaciju koja, ako se ne izbjegne, moze
uzrokovati smrt ili ozbiljnu povredu.
* NAPOMENA oznacCava dodatne infor-
l macije koje su korisne za neometano i
optimalno koriStenje proizvoda.
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ZNUAVTIKO - AI0BOOTE TIPOOEKTIKA TIG
0dNYIEG TTPIV TN XPNON KAl KPOTNOTE TIG
yia JEAAOVTIKN avapopa.

ZUuBoAa

MPOEIAOMOIHZH utrodeikvuel
A €TMKiVOUVN KaTaoTaon n otroia, dv dev
aTroPeuyxBei, EVOEXETAI VO KOTAAREEI O€
BdvaTo 1| eTTIKIVOUVO TPAUNATICHO.

ZHMEIQZH utrodeikviel eTTiTAov
TTANPOPOPIES Ol OTTOIEG Eival XPAOIUEG
yIa TNV aTTPOOKOTITN Kal BEATIOTN Xprion
TOU TTPOIOVTOG.
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Onemli - Kullanmadan dnce talimat-
lari dikkatlice okuyun ve gelecekte
basvurmak Uzere saklayin.

Semboller
n UYARI, kaciniimadigi takdirde olim
veya ciddi yaralanmayla sonuclanabi-
lecek tehlikeli bir durumu belirtir.
e NOT, lrlinin sorunsuz ve en iyi sekilde
l kullanimi i¢in yararli ek bilgileri belirtir.
MT
Importanti - Agra I-istruzzjonijiet bir-

reqgaqg gabel I-uzu u zomm ghal
referenza futura.

Simboli

n TWISSIJA tirraguna situazzjoni
perikoluza li, jekk mhix tintlahagq, tista’
twassal ghall-mewt jew I-ingurja serja.

] NOTA tindika informazzjoni addizzjonali

l li hija utli biex taghmel I-ahjar uzu, bla
problemi, tal-prodott.
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Penting - Baca arahan dengan teliti
sebelum digunakan dan simpan untuk
rujukan masa depan.

Simbol

AMARAN menunjukkan keadaan
berbahaya yang, jika tidak dielakkan,
boleh mengakibatkan kematian atau
kecederaan serius.

NOTA menunjukkan maklumat tamba-
han yang berguna untuk penggunaan
produk yang bebas masalah dan
optimum. 5565442001
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Only use with approved strollers and car seats,
please check Thule.com for compatible models.

A WARNING

* Never leave the child unattended.

Ensure that all the locking devices are engaged
before use.

Do not let the child play with this product.

Check that the pram body or seat unit or car seat
attachment devices are correctly engaged before
use.

Carrier shall be used only for up to the number of
children for which it has been designed.

For car seats used in conjunction with a chassis,
this vehicle does not replace a cot or a bed.
Should the child need to sleep, then it should be
placed in a suitable pram body, cot or bed.

This child carrier will become unstable if the
manufacturer’s recommended load is exceeded.
Always engage parking brake when placing and
removing children.

Always engage the parking brake when the
stroller is not moving.

Do not allow any part of the child’s body, clothing,
shoe laces or toys to come in contact with moving
parts.

Do not use this child carrier around or near

an open fire or exposed flame. Carelessness
causes fire.

This product is not suitable for running or skating.
The stroller is designed for use on flat or gently
sloping surfaces and may be unstable on higher
sloping and uneven surfaces. Be aware of the
possibility of the vehicle tipping over.

Do not use cleaning solvents. Clean only with mild
soap and water.

Do not use the adapter to lift the stroller.

Remove the adapter from the stroller when it is
not in use.

The child’s safety can no longer be guaranteed

if the car seat has damaged, broken or missing
parts. Do not connect and use a broken car seat
on the car seat adapter.

FR

A utiliser uniquement avec des poussettes et des
siéges d'auto approuvés, veuillez consulter Thule.
com pour les modéles compatibles.

A AVERTISSEMENTS

Ne laissez jamais I'enfant sans surveillance.

Veillez a ce que tous les dispositifs de verrouillage
soient bien enclenchés avant utilisation.

Ne laissez pas I'enfant jouer avec ce produit.
Veérifiez que le dispositif de fixation du cosy ou du
siege auto est bien enclenché avant utilisation.

Ce produit doit transporter uniquement le nombre
maximal d’enfants pour lequel il a été congu.

Les sieges auto avec chassis ne remplacent pas
un berceau ou un lit. Si 'enfant a besoin de dormir,
vous devez le placer dans un landau, un berceau
ou un lit adapte.

.

.

.

.

.

.

Cette remorgue pour enfant perdra sa stabilité

si vous dépassez la charge recommandée par le
fabricant.

Actionnez toujours le frein de stationnement
lorsque vous installez et retirez votre enfant.
Actionnez toujours le frein de stationnement
lorsque la poussette n'est pas en mouvement.
Empéchez toute partie du corps de l'enfant, tout
vétement, lacet de chaussure ou jouet d’entrer en
contact avec des piéces en mouvement.
N'utilisez pas cette remorque pour enfant a
proximité d’'un feu a ciel ouvert ou d'une flamme
vive. La négligence peut provoquer un incendie.
Ce produit ne convient pas a la pratique du skate
ou de la course a pied.

La poussette est concue pour une utilisation sur
surfaces planes ou faiblement inclinées et peut
étre instable sur des pentes plus importantes ou
des surfaces non planes. Soyez conscient(e) que
le véhicule risque de basculer.

N'utilisez pas de solvants de nettoyage. Nettoyez-
le uniguement avec du savon doux et de I'eau.
N'utilisez pas I'adaptateur pour soulever la
poussette.

Retirez I'adaptateur de la poussette lorsqu’elle
n'est pas utilisée.

La sécurité de I'enfant n'est plus garantie si le
siege auto comporte des pieces endommagées
ou cassées, ou s'il manque des pieces. Ne
raccordez pas et n'utilisez pas un siege auto cassé
sur l'adaptateur pour siege auto.

ES

Uselo Ginicamente con cochecitos y asientos para
automovil aprobados; consulte Thule.com para
conocer los modelos compatibles.

A ADVERTENCIA

» No deje nunca al nifo desatendido.

Asegurese de que los dispositivos de blogueo
estan activados antes de usar el producto.

No deje que el nifio juegue con este producto.
Compruebe que los dispositivos de conexion del
cochecito, asiento o asiento de automovil estan
conectados correctamente antes de su uso.

El carrito solo podra utilizarse con el nimero de
nifos para el que se ha disefado.

Para los asientos del coche que se utilicen junto
con un chasis, este vehiculo no reemplaza la cuna
ni la cama. Si el nifo necesita dormir, conviene
acostarlo en un lugar adecuado, la cuna, la cama o
el asiento del cochecito.

El carrito se volverad inestable si se supera la carga
recomendada del fabricante.

Accione siempre el freno de estacionamiento
cuando cologue vy retire al nifo.

Accione siempre el freno de estacionamiento
cuando el carrito no esté en movimiento.

No deje que ninguna parte del cuerpo del nifo, ni
prendas de vestir, cordones de calzado o juguetes
entren en contacto con las partes moviles.

No utilice este carrito alrededor o cerca de un
fuego abierto o una llama expuesta. Un descuido
puede provocar un incendio.

5565442001



Este producto no es idéneo para correr o patinar.
El carrito se ha disefiado para utilizarse en
superficies planas o ligeramente inclinadas y puede
desestabilizarse en pendientes mas pronunciadas
o en superficies irregulares. Tenga en cuenta la
posibilidad de que el vehiculo vuelque.

No utilice disolventes de limpieza. Limpielo
Unicamente con jabdn suave y agua.

No utilice el adaptador para levantar el cochecito.
Retire el adaptador del cochecito cuando no esté
en uso.

La seguridad del nifo no se puede garantizar si

la silla de automavil se ha dafiado, se ha roto o

le faltan piezas. No conecte ni use una silla de
automovil rota en el adaptador para la silla de
automovil.

DE

Nur mit zugelassenen Kinderwagen und Autositzen
verwenden. Bitte informieren Sie sich auf Thule.com
Uber kompatible Modelle.

A WARNUNG

« Lassen Sie das Kind niemals unbeaufsichtigt.
Stellen Sie vor der Verwendung sicher, dass alle
Verriegelungen eingerastet sind.

Lassen Sie |hr Kind nicht mit diesem Produkt
spielen.

Prufen Sie vor Gebrauch, ob die Befestigungen
des Kinderwagens, des Sitzes oder des Autositzes
richtig eingerastet sind.

Der Transporter darf nur fur die Anzahl von
Kindern benutzt werden, fur die er maximal
ausgelegt ist.

Fur Kindersitze, die in Verbindung mit einem
Rahmen verwendet werden. Nicht als Ersatz fur
ein Kinderbett oder eine Liege vorgesehen. Legen
Sie das Kind zum Schlafen in einen geeigneten
Kinderwagen oder in ein Kinderbett.

Dieser Kindertransporter wird instabil, wenn die
vom Hersteller empfohlene Zuladung Uberschritten
wird.

Die Feststellbremse muss immer angezogen sein,
wahrend Kinder ein- und aussteigen.

Betatigen Sie stets die Feststellbremse des
Kinderwagens, wenn dieser nicht bewegt wird.
Achten Sie darauf, dass das Kind weder mit seinen
GliedmaRen, seiner Kleidung, Schnirsenkeln noch
mit seinen Spielsachen mit den beweglichen Teilen
des Produkts in Kontakt kommt.

Verwenden Sie diesen Kindertransporter nicht

in der Nahe von offenem Feuer oder Flammen.
Unachtsamkeit bedeutet Brandgefahr.

Dieses Produkt ist nicht zum Joggen oder Skaten
geeignet.

Der Kinderwagen ist fUr ebene oder leicht
abschussige Flachen vorgesehen. Auf stark
abschussigen und unebenen Flachen ist seine
Stabilitat nicht gewahrleistet. Der Wagen kann
umkippen.

Verwenden Sie keine atzenden Reinigungsmittel.
Reinigen Sie den Kindertransporter nur mit milder
Seife und Wasser.
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« Benutzen Sie den Adapter nicht zum Anheben des
Kinderwagens.

« Entfernen Sie den Adapter vom Kinderwagen,
wenn er nicht verwendet wird.

« Die Sicherheit des Kindes kann nicht mehr
gewahrleistet werden, wenn der Kindersitz
beschadigte, defekte oder fehlende Teile
aufweist. Defekte Kindersitze durfen nicht mit
dem Autositzadapter verbunden und verwendet
werden.

NL

Alleen gebruiken met goedgekeurde kinderwagens
en autostoelen. Kijk op Thule.com voor compatibele
modellen.

A WAARSCHUWING

Laat het kind nooit alleen achter.

Zorg dat alle vergrendelingen goed vastzitten
voordat u de kinderwagen gebruikt.

Laat het kind niet met dit product spelen.
Controleer voor gebruik altijd of het wagenframe
of de zitting of de bevestiging voor het autozitje
goed vastzitten.

De kinderwagen mag alleen worden gebruikt voor
het maximale aantal kinderen waarvoor deze is
ontworpen.

Voor autostoeltjes die samen met een chassis
worden gebruikt, geldt dat dit voertuig geen
vervanging is voor een wieg of een bed. Als het
kind moet gaan slapen, dan moet het in een
geschikte kinderwagen, wieg of bed worden
gelegd.

Deze kinderwagen wordt instabiel als de

door de fabrikant aanbevolen belasting wordt
overschreden.

Wanneer u kinderen in en uit de kinderwagen zet,
moet u de wagen altijd eerst op de rem zetten.
Zet de kinderwagen altijd op de parkeerrem
wanneer deze stil staat.

Zorg ervoor dat lichaamsdelen van het kind,
kleding, veters of speelgoed niet in contact komen
met bewegende onderdelen.

Houd deze kinderwagen uit de buurt van open
vuur. Achteloosheid veroorzaakt brandjes.

Dit product is niet geschikt voor hardlopen of
skaten.

De kinderwagen is ontworpen voor gebruik op
vlakke of licht hellende opperviakken en kan
onstabiel zijn op hogere hellingen en ongelijke
opperviakken. Houd er rekening mee dat het
voertuig kan kantelen.

Gebruik geen agressieve reinigingsmiddelen. Alleen
reinigen met water en milde zeep.

Gebruik de adapter niet om de kinderwagen op
te tillen.

Verwijder de adapter van de kinderwagen als deze
niet in gebruik is.

De veiligheid van het kind kan niet meer worden
gegarandeerd als het autostoeltje beschadigde,
kapotte of ontbrekende onderdelen heeft. Gebruik
geen kapotte autostoel op de autostoeladapter.




PT

Use apenas com carrinhos de bebé e assentos de
carro aprovados. Consulte Thule.com para modelos
compativeis.

A AVISOS

« Jamais deixe a crianca sozinha sem a superviséo
de um adulto.

Certifigue-se de que todos os dispositivos de
travamento estejam acionados antes de usar.

Nao permita que seus filhos brinquem com este
produto.

Verifique se os dispositivos de conexao do Moisés,
assento ou assento infantil para carros estédo
acionados corretamente antes do uso.

O carrinho devera ser usado somente para
transportar até o nimero maximo de criancas para
o qual ele foi projetado.

Para cadeirinhas infantis usadas em conjunto com
um chassi, este veiculo ndo substitui um berco ou
uma cama. Se seu filho precisar dormir, ele deverad
ser colocado em um bebé conforto, berco ou
cama adequado.

O carrinho ficara instavel se a carga recomendada
pelo fabricante for excedida.

Sempre acione o freio de estacionamento ao
acomodar ou remover criangas.

Sempre acione o freio de estacionamento quando
o carrinho estiver parado.

N&o permita que nenhuma parte do corpo

da crianca, roupas, cadarcos de sapatos ou
brinquedos entrem em contato com as pecas
moveis.

N&o use este carrinho para criangas proximo ao
fogo ou chamas abertas. A falta de cuidado pode
causar incéndios.

Este produto n&do é adequado para uso em
corridas ou com skates.

O carrinho foi projetado para ser usado em
superficies planas ou ligeiramente inclinadas e
pode se tornar instavel em superficies desniveladas
ou muito inclinadas. Atencéo a possibilidade do
carrinho virar.

Na&o use solventes de limpeza. Limpe somente com
sab&o neutro e agua.

Nao use o adaptador para levantar o carrinho.
Remova o adaptador do carrinho quando nao
estiver em uso.

A seguranc¢a da crianca ndo podera mais ser
garantida se a cadeirinha infantil estiver danificada,
quebrada ou com componentes faltando. N&o
conecte nem utilize uma cadeirinha infantil no
adaptador para cadeirinha infantil para veiculos.

IT

Utilizzare solo con passeggini e seggiolini auto
approvati, consultare Thule.com per i modelli
compatibili.

A ATTENZIONE

« Non lasciare mai il bambino incustodito.

* Assicurarsi che tutti i dispositivi di blocco siano
inseriti prima dell'utilizzo.

10

« Non lasciare che il bambino giochi con questo
prodotto.

Assicurarsi che tutti i dispositivi di aggancio

della struttura del passeggino, della seduta o del
seggiolino per auto siano correttamente inseriti
prima dell’'utilizzo.

|l prodotto deve essere usato soltanto per il
numero massimo di bambini per cui e stato
progettato.

Per i seggiolini usati insieme al telaio, il prodotto
non sostituisce una culla o un letto. Se il bambino
ha bisogno di dormire, allora deve essere
accomodato in una carrozzina, culla o letto adatti.
Questo passeggino diventa instabile se si supera il
limite di peso stabilito dal produttore.

Inserire sempre il freno di stazionamento durante le
operazioni di spostamento del bambino.

Inserire sempre il freno di stazionamento quando il
passeggino é fermo.

Verificare che il corpo del bambino, i suoi abiti, i
lacci delle scarpe e i giocattoli non siano a contatto
con parti in movimento.

Tenere il passeggino lontano da fiamme libere. Una
mancanza di attenzione pud causare incendi.
Questo prodotto non € adatto per la corsa o il
pattinaggio.

|l passeggino & progettato per I'utilizzo su superfici
piane o leggermente inclinate e puo essere
instabile su superfici piu alte e irregolari. Notare
che esiste la possibilita che il veicolo si ribalti.

Non usare solventi per la pulizia, ma solo sapone
neutro e acqua.

Non utilizzare 'adattatore per sollevare il
passeggino.

Rimuovere 'adattatore dal passeggino quando non
€ in uso.

La sicurezza del bambino non puo piu essere
garantita se il seggiolino auto € danneggiato, rotto
o con parti mancanti. Non collegare e non utilizzare
un seggiolino auto rotto con un adattatore per
seggiolino auto.
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Anvand endast med godkanda barnvagnar och
bilbarnstolar, se Thule.com fér kompatibla modeller.

A VARNING

* Lamna aldrig barnet utan uppsikt.

« Kontrollera att alla Idsanordningar &r aktiverade

innan vagnen anvands.

L&t inte barn leka med produkten.

Kontrollera att vagnens fasten for liggdel, sittdel

eller bilbarnstol &r korrekt monterade fore

anvandning.

Produkten far bara anvandas med hogst det antal

barn som den ar avsedd for.

Bilbarnstolar som anvands tillsammans med ett

chassi ersatter inte en barnsang. Nar ditt barn

behover sova ska det placeras i 1amplig liggdel eller

i en barnsang.

« Barnvagnen blir instabil om tillverkarens
rekommenderade lastgranser 6verskrids.

« Lagg alltid i parkeringsbromsen nar du satter i eller
lyfter upp barnet ur vagnen.
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Lagg alltid i parkeringsbromsen nar vagnen ar
stillastaende.

L&t inte delar av barnets kropp, klader, skosndren
eller leksaker komma i kontakt med rorliga delar.
Anvand inte barnvagnen i narheten av 6ppen eld
eller eldsldgor. Brand orsakas av slarv.

Produkten &r inte lamplig for 16pning eller
skridskodkning.

Vagnen &r utformad for anvandning pa plana eller
|att sluttande underlag och kan bli instabil vid
brantare sluttningar och ojdmna underlag. Tank pa
att vagnen kan valta.

Anvand inte l6sningsmedel for att rengdra
barnvagnen. Det racker med vatten och ett milt
tvattmedel.

Anvand inte adaptern for att lyfta vagnen.

Ta bort adaptern fran vagnen nar den inte anvands.
Barnets sékerhet kan inte garanteras om
bilbarnstolen har nadgon skadad eller trasig del
eller om nagon del saknas. Anvénd inte en trasig
bilbarnstol med bilbarnstolsadaptern.

DA

Brug kun sammen med godkendte klapvogne og
autostole. Tjek venligst Thule.com for kompatible
modeller.

A ADVARSEL

« Efterlad aldrig barnet uden opsyn.

Sorg for, at alle ldseenhederne er Iast fast inden
anvendelse.

Lad ikke et barn lege med dette produkt.
Kontrollér, at fastgerelsesanordninger til vogn,
saedeenhed eller autostol er monteret korrekt
inden brug.

Vognen ma bruges med op til det antal barn, den
er designet til.

| forbindelse med autostole kombineret med et
stel, er dette koretgj ikke en erstatning for en seng.
Nar barnet vil sove, skal du anbringe det i en egnet
barnevogn, barneseng eller almindelig seng.
Vognen bliver ustabil, hvis den af producenten
foreskrevne baereevne overskrides.
Parkeringsbremsen skal altid vaere aktiveret, nar
born saettes i eller tages op af vognen.
Parkeringsbremsen skal altid vaere aktiveret, nar
vognen ikke karer.

Serg for, at barnets kropsdele, tgj, snereband og
legetgj ikke kommer i kontakt med bevaegelige
dele.

Undlad at anvende denne barnevogn lige ved eller
i naerheden af aben ild. Uforsigtighed forarsager
brand.

Dette produkt er ikke egnet til at lgbe eller st pa
skejter med.

Vognen er designet til brug pa flade eller let
skranende overflader og kan blive ustabil pa starre
skraninger eller ujaevne overflader. Vaer forberedt
pa, at vognen eventuelt kan veelte.

Undlad at anvende renggringsmidler. Rengar kun
med mild saebe og vand.

Brug ikke adapteren til at lafte klapvognen.

Fjern adapteren fra klapvognen, nar den ikke er i
brug.
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« Barnets sikkerhed kan ikke laengere garanteres,
hvis bilsaedet er beskadiget, i stykker eller mangler
dele. Forbind og benyt ikke bilsaede-adapteren til
et bilseede, der er i stykker.

NO

Bruk kun med godkjente barnevogner og bilseter,
vennligst sjekk Thule.com for kompatible modeller.

A ADVARSEL

 |kke la barnet veere alene uten tilsyn.

« Kontroller at alle lasene er Iast for du bruker
vognen.

Ikke la barnet leke med dette produktet.
Kontroller at vognen, seteenheten eller
bilsetefestene er riktig festet for bruk.

Vognen skal kun brukes opp til det antall barn den
har blitt laget for.

Angaende bruk av bilseter sammen med et
understell: Denne vognen erstatter ikke en
barneseng. Hvis barnet skal sove, ma det legges i
en passende vogn eller barneseng.

Barnevognen blir ustabil hvis den brukes til & frakte
mer enn det produsenten anbefaler.
Parkeringsbremsen ma alltid veere i bruk nar du
skal lafte barnet inn eller ut av vognen.

Bruk alltid parkeringsbremsen nar barnevognen
star stille.

Barnets kropp, kleer, skolisser eller leker ma ikke
komme i kontakt med bevegelige deler.

Ikke bruk barnevognen i naerheten av dpen flamme
eller ild. Uforsiktighet kan fare til brann.

Dette produktet er ikke egnet for jogging eller
skating.

Barnevognen er laget for bruk pa flate eller lett
hellende underlag og kan vaere ustabil pa sterkt
hellende og ujevne underlag. Det er mulighet for at
vognen velter.

Ikke bruk lgsemidler til rengjering. Bruk kun vann
og mild sape.

Ikke bruk adapteren til & lafte vognen.

Fjern adapteren fra vognen nar den ikke er i bruk.
Barnets sikkerhet kan ikke lenger garanteres hvis
bilstolen har skadde, gdelagte eller manglende
deler. Ikke koble til og bruk et gdelagt bilsete pa
bilseteadapteren.
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Kayta vain hyvaksyttyjen lastenrattaiden ja
turvaistuinten kanssa. Tarkista yhteensopivia malleja
Thule.com-sivustolta.

AVAROITUS

«+ Ala koskaan jata lasta valvomatta.

Varmista ennen kayttamista, etta kaikki
lukitusvalineet ovat lukittuneet paikalleen.

Ala anna lapsen leikkia talla tuotteella.

Tarkista ennen kayttoa, ettd vaunukopan,
istuinyksikon tai turvakaukalon kiinnitysvalineet
ovat lukittuneet oikein paikalleen.

Vaunussa kuljetettavien lasten maara ei saa ylittaa
maaraa, jolle tuote on suunniteltu.



« Taman lisélaitteen kayttd autonistuimeen
kiinnitettavan lastenistuimen kanssa ei ole
vauvansankya tai vuodetta vastaava ratkaisu.

Kun lapsi tarvitsee unta, kiinnita lisélaite
asiaankuuluvaan vaunukoppaan, vauvansankyyn tai
vuoteeseen.

Lastenkuljetuskarrysta tulee epavakaa, jos
valmistajan kuormasuositukset ylitetaan.

Kytke aina seisontajarru paélle lapsen asettamisen
ja poistamisen ajaksi.

Kytke aina seisontajarru paélle, kun vaunut eivat
ole liikkeessa.

Ala paasta lapsen kehoa, vaatetusta,
kengannauhoja tai leluja kosketuksiin liikkuvien
osien kanssa.

Ala kéyta tata lastenkuljetuskarryé avotulen tai
suojaamattoman tulen ymparilla tai laheisyydessa.
Varomattomuus aiheuttaa tulipaloja.

Tama tuote ei sovellu juoksuun eika luisteluun.
Lastenvaunut on suunniteltu tasaisille tai loiville
pinnoille, eivatka ne valttamatta kayttaydy vakaasti
jyrkilla tai epatasaisilla pinnoilla. Pysyttele aina
valppaana kulkuneuvon kaatumisen varalta.

Ala kéyta puhdistamiseen liuottimia. Puhdista vain
miedolla pesuaineella ja vedella.

Ala kéyta adapteria rattaiden nostamiseen.

Irrota sovitin rattaista, kun se ei ole kaytossa.
Lapsen turvallisuutta ei endd voida taata, jos
turvaistuin on vaurioitunut, se on rikkoutunut

tai siitd puuttuu osia. Ala kiinnita rikkoutunutta
turvaistuinta ja kayta sité turvakaukalosovittimessa.

IS

Notadu adeins med vidurkenndum kerrum og
bilstélum, vinsamlegast skodadu Thule.com fyrir
samhaefar gerdir.

A VIDVORUN

* Hafid barnid aldrei eftirlitslaust.

Gakktu ur skugga um ad allur laesibunadur sé a
fyrir notkun.

Leyfid barninu ekki ad leika med pessa voru.
Passadu ad barnavagninn eda saetiseiningin eda
bilsaetisfestibunadurinn sé rétt festur fyrir notkun.
Adeins skal nota kerruna fyrir pann fjdlda barna
sem hun var hénnud fyrir.

Fyrir bilsaeti sem eru notud asamt grind kemur
petta farartaeki ekki i stadinn fyrir voggu eda
rum. Ef barnid parf ad sofa parf ad leggja pad i
videigandi barnavagn, véggu eda rum.

Kerran verdur 6stodug ef hun ber meiri pyngd en
vidmiod framleidanda segja til um.

Notid avallt bremsuna pegar boérn eru sett { eda
tekin ur kerrunni.

Notid avallt stéduhemilinn pegar kerran er ekki &
ferd.

Latid ekki barnid, fot pess, skoreimar eda leikfong
komast i snertingu vid hluti & hreyfingu.

Haldid kerrunni i 6ruggri fiarleegd fra opnum eldi
eda loga. Galeysi skapar eldhasttu.

Varan hentar ekki fyrir hlaup eda skauta.

Kerran er honnud til notkunar & flotu eda eilitid
hallandi yfirbordi og kann ad vera éstodug i meiri
halla og a ¢jofnu yfirbordi. Athugadu ad farartaekid

getur oltid um koll.

Notid ekki hreinsiefni. Hreinsid adeins med mildri
sdpu og volgu vatni.

Ekki nota millistykkid til ad lyfta kerrunni.
Fjarlaegdu millistykkid ur kerrunni pegar pad er ekki
f notkun.

Ekki er lengur haegt ad tryggja 6ryggi barnsins ef
bilstollinn er skemmdur, biladur eda hluta af honum
vantar. Tengid ekki og notid biladan bilstol med
millistykki fyrir bilstol.
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Kasutage ainult heakskiidetud jalutuskarude ja
turvatoolidega, tihilduvate mudelite kohta vaadake
Thule.com-i.

A HOIATUS

« Arge kunagi jatke last jarelevalveta.

Veenduge, et kdik lukustusseadmed on enne
kasutamist lukustatud.

Arge laske lapsel selle tootega mangida.

Enne kasutamist kontrollige, kas lapsevankri

kere voi iste vi autoistme kinnitusseadised on
korralikult kinnitatud.

Karus tohib olla ainult ettenahtud arv lapsi.
Komplektid, milles on nii turvatool kui ka Sassii, ei
asenda lapsevoodit. Kui lapsel on vaja magada,
tuleks see asetada sobivasse lapsevankri
korpusesse voi lapsevoodisse.

Lapsekaru muutub ebastabiilseks, kui Uletatakse
tootja soovitatud koormus.

Lapse karusse asetamisel ja karust valjavotmisel
rakendage alati seisupidur.

Lapsekaru peatumisel kasutage alati seisupidurit.
Veenduge, et lapse mis tahes kehaosa, riided,
kingapaelad ega manguasjad ei puutuks kokku
liikuvate osadega.

Arge kasutage lapsekaru lahtise tule voi
sUttimisallikate Umber voi ldhedal. Hooletus voib
pdhjustada tulekahju.

Selle tootega ei saa joosta ega uisutada.
Jalutuskaru on méeldud kasutamiseks tasasel
VoI vaikesel kaldpinnal ja olla suurtel kaldteedel
ja ebatasastel pindadel ebastabiilne. Arvestage
lapsekaru Umbermineku voimalusegal

Arge kasutage puhastuslahuseid. Peske ainult 6rna
seebi ja veega.

Arge kasutage adapterit karu tdstmiseks.
Eemaldage adapter karu kuljest, kui seda ei
kasutata.

Lapse turvalisus ei ole enam tagatud, kui turvaiste
on kahjustatud, purunenud véi sel puuduvad osad.
Arge kasutage katkist lasteistet laste turvaistme
adapteriga.

Lv

Lietojiet tikai ar apstiprinatiem ratiem un automasinu
sédekliem. Saderigos modelus skatiet vietné Thule.
com.

A BRIDINAJUMS

* Nekad neatstajiet bérnu bez uzraudzibas.
* Pirms lietosanas parbaudiet, vai visi stipringjumi ir
nofikséti.

5565442001



Nelaujiet bérnam rotalaties ar So produktu.

Pirms lietosanas parbaudiet, vai ratinu kulbas,
sédekla vai auto sédeklisa stipringjumi ir pareizi
nostiprinati.

Bérnu parvietosanas aprikojuma drikst parvietot
tikai paredzéto bérnu skaitu.

Auto sédeklisiem, kas tiek izmantoti ar sasiju, Sis
aprikojums neaizvieto kulbu vai gultinu. Ja bérnam
ir jagul, vins ir jaievieto atbilstosa ratinu kulba,
bérna gultina vai gulta.

Sis bérnu parvietosanas aprikojums nebds stabils,
ja tiks parsniegts razotaja ieteiktais svars.
levietojot un iznemot bérnu, noteikti izmantojiet
stavbremzes.

Brizos, kad nestumijat ratinus, noteikti izmantojiet
bremzes.

Gadajiet, lai bérna kermena dalas, apgérbs, apavu
auklas vai rotallietas nesaskartos ar kustigajam
dalam.

Neizmantojiet So bérnu parvietosanas aprikojumu
atklatas uguns vai liesmas tuvuma. Neuzmaniba
var izraisit ugunsnelaimi.

Sis produkts nav piemérots izmantosanai
skrieSanas vai slidosanas laika.

Ratini ir paredzéti lietosanai uz lidzenam vai
nedaudz nogazenam virsmam, stavakas un
nelldzenas vietas tie var bat nestabili. Nemiet véra,
ka ratini var apgazties.
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izmantojot tikai vajas ziepes un Gdeni.
Neizmantojiet adapteri, lai paceltu ratinus.
Iznemiet adapteri no ratiniem, kad tie netiek lietoti.
Bérna droSiba netiek garantéta, ja auto sédeklitis ir
bojats, salauzts vai tam trkst dalu. Nenovietojiet
un nelietojiet salauztu auto sédekliti uz auto
sédeklisa adaptera.

LT

Naudokite tik su patvirtintais veziméliais ir
automobilinémis kédutémis, suderinamy modeliy
ieSkokite Thule.com.

A |SPEJIMAS

« Niekada nepalikite vaiko be prieziGros.

 Pries naudodami jsitikinkite, kad uzfiksuoti visi
fiksatoriai.

Neleiskite vaikui zaisti su Siuo produktu.

Pries naudodami jsitikinkite, kad tinkamai
pritvirtinta keduté ar automobilinés kedutés
priedai.

Vezimel] galima naudoti tik nustatytam vaiky
skaiciui.

Automobiliy sedynése, naudojamose su pagrindu,
Sis jrenginys nepakeicia krepsio ar lovelés. Jeigu
vaikui reikéty pamiegoti, jis turéty bati paguldytas j
atitinkama kedute, krepsj ar lovele.

Virsijus gamintojo rekomenduojama apkrova Sis
vaiko vezimélis taps nestabilus.

|sodindami ir iSimdami vaika visada nuspauskite
stabdi.

Kai vezimélis nejuda visada nuspauskite stabd;.
Stebeékite, kad jokios vaiko kino dalys, drabuziai,
baty raisteliai ar zaislai nesiliesty su judanciomis
vezimelio dalimis.
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* Nenaudokite Sio vaiko vezimélio Salia atviros
liepsnos. Per neatsarguma jis gali uzsiliepsnoti.
Negalima sio produkto naudoti bégant ar
vaziuojant riedlente.

Vezimélis skirtas naudoti ant horizontaliy ar Siek tik
pasvirusiy pavirsiy ir gali tapti nestabilus naudojant
ant slaity ir nelygiy pavirsiy. Atkreipkite démes;,
kad jrenginys gali apvirsti.

Nenaudokite tirpikliy. Valykite tik Svelniu plovikliu

ir vandeniu.

Nenaudokite adapterio vezimeéliui kelti.

ISimkite adapterj i$ vezimélio, kai jis nenaudojamas.
Nebegalima uztikrinti vaiko saugumo, jeigu
automobiliné kéduté pazeista, sugadinta ar triksta
jos daliu. Netvirtinkite ir nenaudokite sugadintos
automobilinés kedutés prie automobilinés kedutés
adapterio.
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BukopucToBYiTe AULLE 3i CXBaAEHUMU KOASICKaMH
Ta aBTOKpiICAAMW, NepeBipTe HAsBHICTb CYMICHUX
MoAeAer Ha Thule.com.

A NONEPEA>KEHHSA

o HiKOAM He 3aAMLIanTe AUTUHY 6e3 HarAsAY.
[Nepea BMKOPUCTaGHHAM MepeKoHamTecs, Lo BCi
dikcaTopK 3aKPINAEHO.

He A03BOAANTE AUTUHI FPATUCSA 3 LIUM BUPOBOM.
Mepea BUKOPUCTaHHAM MepeKkoHarTecs, Lo
ANOABKY, BAOK CUAIHHA ab0 aBTOMOBGIAbHE KPICAO
3aKPINAEHO HAAEXKHUM YMHOM.

Y KOAAICKY AO3BOASIETBCSH CAAUTU BUKAOUHO
nepeabayeHy BUPOOHMKOM KIABKICTb AiTen.
ABTOMOBGIAbHE KPICAO, LLIO BUKOPUCTOBYETLCA B
MOEAHAHHI 3 LLACIH, He 3aMiHSIE AFOABKY ab0 AIPKKO.
AKLIO AMTUHY HEODXIAHO BKAAAATU cnaTu, i Tpeba
MOAOXKUTY B MPUAGTHY MEPeHOCHY AFOABbKY abo
ADKKO.

Y pasi nepeBuLLIEHHS PEKOMEHAOBAHOIO
BUPOOHKKOM HaBaHTaXKeHHs Lt AUTAYA KOAAICKA
CTaE HeCTINKOLO.

[ia Yac po3TallyBaHHA Ta BUMMaHHSA AiTen
3aBXAM BYIKOPUCTOBYMTE FAaAbMO MapKyBaHHS.
3aBXAM BYIKOPUCTOBYMTE rAaAbMO MapKyBaHHS,
KOAM KOAACKA CTOITb Ha MicCLli.

He pAomycKanTe KOHTaKTY YaCTUH TiAa AMTUHM,
OASATY, LUHYPKIB B3yTTA abo irpalloK i3 pyxoMyMm
yacTUHaMu.

He BMKOPUCTOBYMTE LIKO AUTAUY KOAAICKY MOBAN3Y
BIAKDUTOrO BOrHIO. HeyBaXKHICTb MOXKe MpU3BeCcTy
AO MOXKEXKI.

He Mo>kHa 6iraTit abo KaTaTuCs Ha KOB3aHax i3
LM BUPOBOM.

KoAsicka mpusHadeHa AAS BUKOPWCTaHHSA Ha
PIBHIM ab0 AELLIO MOXMAIV MOBEPXHI Ta MOXKe By Tu
XWTKOIO B Pa3i BEAUKOIO HaxMAy abo Ha HepiBHYIX
noBepxHsX. MamM’'aTarTe, WO ICHYE VMOBIPHICTb
nepeBepTaHHs.

He BUKOPUCTOBYWMTE OUUMLLYBaAbHI PO3YUHHUKM,
ANAS OYULLIEHHS BUKOPUCTOBYINTE AULLIE M'AKIAN
PO34YMH BOAM 3 MUAOM.

He BUKOPKUCTOBYMTE apanTep AAS MiANOMY
KOASICKM.

3HIMITb aAanNTepP 3 KOAACKM, KOAW BOHa He




BMKOPWCTOBYETHCS.

* Bbesneka ANTUHU He MOoXKe BiAbLLE rapaHTyBaTmUCS,
AKLLO aBTOMOBIABHE KPICAO MOLLKOAXKEHE,
3AaMaHe abo BIACYTHE. He niaeaHyMTe 3AaMaHe
ABTOMODIAbHE CUAIHHSA AO aaanTepa Ta He
BMKOPWCTOBYWTE MOrO.
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Uzywaj wytacznie z zatierdzonymi wézkami i
fotelikami samochodowymi. Sprawdz kompatybilne
modele na Thule.com.

A OSTRZEZENIE

« Nigdy nie pozostawiaj dziecka bez opieki.

* Przed uzyciem wdzka upewnij sie, ze wszystkie

mechanizmy zabezpieczajace sg sprawne |

prawidtowo uzyte.

Nie pozwdl dziecku bawic sie wozkiem.

Przed uzyciem sprawdzic¢, czy gondola, siedzisko

lub adaptery do samochodowych fotelikow

dzieciecych sg prawidtowo zamocowane.

W wdzku mozna przewozic tylko taka ilosci dzieci,

do ktorej zostat zaprojektowany.

Foteliki samochodowe nie moga stuzyc¢

jako tozeczko. Do snu dzieci nalezy ktas¢ w

odpowiedniej gondoli wozka dzieciecego, tézeczku

lub tozku.

Jesli ciezar tadunku przekroczy zalecane przez

producenta wartosci, wozek bedzie niestabilny.

* Zawsze uzywaj hamulca postojowego podczas
wktadania i wyjmowania dziecka z wozka.

* Zawsze uzywaj hamulca postojowego, gdy wozek

stoi w miejscu.

Nie wolno dopuszczac, aby jakakolwiek czesc¢ ciata

dziecka, jego ubranie, sznurowadta lub zabawki

stykaty sie z ruchomymi elementami wozka.

Nie uzywaj wozka dzieciecego w poblizu

otwartego ognia lub ptomienia. Nieostroznosc¢

moze byc¢ przyczyng pozaru.

Produkt ten nie nadaje sie do uzycia podczas

biegania ani jazdy na tyzwach.

Wadzek jest przeznaczony do uzywania na ptaskim

lub lekko pochylonym podtozu, ale moze byc¢

rowniez byc¢ uzywany na podtozach bardziej

stromych i nierdwnych. Nalezy pamietac, ze wozek

moze sie przewrocic.

Nie uzywac rozpuszczalnikow czyszczacych.

Czyscic¢ tylko za pomoca delikatnego mydta i

wody.

Nie uzywac adaptera do podnoszenia wozka.

Wyjmij adapter z wozka, gdy nie jest on uzywany.

Nie gwarantujemy bezpieczeristwa dziecka,

jesli fotelik samochodowy ma niekompletne,

uszkodzone lub zniszczone czesci. Na adapterze

fotelika samochodowego nie mozna instalowac ani

uzywac uszkodzonych fotelikéw samochodowych.
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Pouzivejte pouze se schvalenymi kocarky a
autosedackami, kompatibilni modely prosim
zkontrolujte na Thule.com.

A UPOZORNENI

» Dité nenechavejte nikdy bez dozoru.

Pred pouzitim zkontrolujte, zda jsou dobre
upevnény vsechny pojistky.

Nedovolte détem, aby si s vyrobkem hraly.

Pred pouzitim korby koc¢arku, sedacky nebo détské
autosedacky vzdy zkontrolujte, zda jsou dobre
upevneny.

Vozik se smi pouzivat pouze pro takovy pocet déti,
pro ktery byl navrzen.

Pro détské autosedacky pouzivané v kombinaci s
nosnou konstrukei plati, ze tento vozik nenahrazuje
détskou postylku ani postel. Pokud je dité ospalé,
meélo by byt ulozeno do vhodné korby kocarku,
détské postylky nebo postele.

Pokud prekrocite limit zatizeni stanoveny
vyrobcem, détsky vozik jiz nebude stabilni.

Pri nakladani a vykladani déti vzdy aktivujte
parkovaci brzdu.

Pokud kocarek stoji, vzdy aktivujte ruéni brzdu.
Dbejte na to, aby se zadna ¢ast téla ditéte ani jeho
obleceni, tkani¢ky ¢i hracky nemohly dostat do
kontaktu s pohyblivymi souc¢astmi voziku.

Détsky vozik zdsadné nepouzivejte v blizkosti
otevieného ohné nebo plamend. Pfi neopatrné
manipulaci mUze dojit k pozaru.

Tento produkt neni vhodny k pouziti pfi béhu ¢i
jizdé na bruslich.

Kocarek je navrzen k pouziti na rovnych nebo
mirné se svazujicich povrsich a na velmi svazitych
nebo nerovnych povrsich maze byt nestabilni.
Pamatujte na moznost prevraceni.

K ¢&isténi nepouzivejte rozpoustédla. Cisténi
provadéjte mydlovou vodou.

Nepouzivejte adaptér ke zvedani ko¢arku.

Vyjméte adaptér z kocarku, kdyz jej nepouzivate.
Bezpecnost ditéte jiz nelze zarucit, pokud ma
autosedacka poskozené, rozbité nebo chybéjici
¢asti. Nepripojujte poskozenou autosedacku k
adaptéru na détskou autosedacku a nepouzivejte ji.
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Csak jovahagyott babakocsikkal és autdstilésekkel
haszndlja, a kompatibilis modelleket a Thule.com
oldalon taldlja.

A FIGYELMEZTETES

* Soha ne hagyja a gyermeket felligyelet nélkul.

Hasznalat elétt gondoskodjon arrdl, hogy minden

rogzitdszerkezet be legyen kapcsolva.

Ne hagyja, hogy a gyermek jatsszon ezzel a termeékkel.

Hasznalat elétt ellendrizze, hogy a kosar vagy

az Ulés, valamint az autds rogzitési eszkdzok

megfelelden vannak-e régzitve.

A gyermekszallitot maximalisan annyi gyermekkel

szabad hasznalni, amennyire tervezték.

A vazzal egyUtt haszndlt autollések esetén ez a jarmu

nem helyettesiti a gyermekagyat vagy az agyat. Ha a
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gyermeknek aludnia kell, akkor egy megfeleld kosarba,
kisdgyba vagy agyba kell helyezni.

A gyermekszallitd instabilld valik, ha a gyarto altal
ajanlott sulyterhelést tullépi.

A gyermek behelyezésekor és kivételekor mindig
kapcsolja be a rogzitéféket.

Amikor a babakocsi nem mozog, mindig aktivalja a
rogzitéféket.

Ne engedje, hogy a gyerek testrészei, ruhazata,
cip6flizéje vagy jatékai kapcsolatba kertljenek a
mozgo részekkel.

Ne hasznalja a babakocsit tliz vagy nyilt lang
kozelében. A gondatlansag tlzet okozhat.

A termék nem alkalmas futdshoz vagy
gorkorcsolyazashoz.

A babakocsit sik vagy enyhén lejtés feltleteken
vald hasznaélatra tervezték, meredek lejtds és
egyenetlen fellleteken instabil lehet. Legyen
tudatdban annak, hogy a jarmu felborulhat.

A babakocsi tisztitdsdhoz ne hasznaljon olddszert.
Csak kiméld szappannal és vizzel tisztitsa.

Ne hasznalja az adaptert a babakocsi emelésére.
Tavolitsa el az adaptert a babakocsibdl, ha nem
hasznalja.

A gyermek biztonsdga mar nem garantalhatd, ha
az autds Ulés sérdlt, torott vagy hidnyoznak egyes
alkatrészei. Ne csatlakoztasson és ne hasznaljon
torott autds Ulést az autdsutlés-adapterhez.
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Utilizati numai cu carucioare si scaune auto aprobate,
va rugam sa verificati Thule.com pentru modele
compatibile.

A AVERTISMENTE

* Nu lasati niciodata copilul nesupravegheat.

« Inainte de utilizare, asigurati-va c& toate
dispozitivele de blocare sunt cuplate.

Nu lasati copilul sa se joace cu acest produs.
Inainte de utilizare, asigurati-va c& dispozitivele

de fixare ale scaunului, corpului caruciorului sau
scaunului auto pentru copil sunt montate corect.
Caruciorul trebuie utilizat numai cu numarul maxim
de copii pentru care a fost proiectat.

Scaunele auto pentru copii utilizate impreuna cu
un cadru nu inlocuiesc patutul sau patul. Pentru
somn, copilul trebuie culcat intr-un patut, un pat
sau intr-un carucior adecvat.

Acest dispozitiv de transport pentru copii va
deveni instabil daca se depaseste greutatea
recomandata de producator.

Atunci cand asezati si scoateti copii, cuplati
intotdeauna frana de parcare.

Cuplati intotdeauna frana de parcare atunci cand
caruciorul sta pe loc.

Asigurati-va ca nicio parte a corpului copilului,
hainele, sireturile de la incaltaminte sau jucariile nu
intra in contact cu componente in miscare.

Nu utilizati acest dispozitiv de transport pentru
copii in apropierea unui foc sau al unei flacari
deschise. Din neatentie, se poate provoca un
incendiu.

Acest produs nu este adecvat pentru a fi utilizat in
timp ce alergati sau mergeti pe role.

5565442001

Caruciorul este proiectat pentru a fi utilizat pe
suprafete plane sau usor inclinate si poate deveni
instabil pe suprafete neuniforme sau cu un grad
mai ridicat de inclinare. Atentie la pericolul de
rasturnare a mijlocului de transport.

Nu utilizati solventi de curatare. Curatati numai cu
apa si cu sapun neagresiv.

Nu folositi adaptorul pentru a ridica caruciorul.
Scoateti adaptorul din carucior atunci cand nu este
utilizat.

Siguranta copilului nu mai poate fi garantata daca
scaunul auto are piese deteriorate, rupte sau lipsa.
Nu conectati la adaptorul scaunului auto si nu
utilizati un scaun auto deteriorat.
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Pouzivajte iba so schvalenymi koc¢ikmi a
autosedackami, kompatibilné modely ndjdete na
Thule.com.

A UPOZORNENIE

Dieta nenechavaijte nikdy bez dozoru.

Pred pouzitim koc¢ika skontrolujte, ¢i su dobre
upevnené vsetky poistky.

Nedovolte dietatu, aby sa hralo s tymto vyrobkom.
Pred pouzitim vanicky kocika, sedacky alebo
autosedacky vzdy skontrolujte, ¢i su v kociku
dobre upevnené.

Kocik sa smie pouzivat iba pre taky pocet deti, pre
ktory bol navrhnuty.

V pripade autosedaciek pouzivanych spolu s
podvozkom nenahradza toto vozidlo vani¢ku ani
postielku. Ak dieta potrebuje spat, je potrebné ho
ulozit do vhodnej vanicky kocika, vanicka alebo
postielky.

Ak prekrocite limit zatazenia stanoveny vyrobcom,
detsky kocik uz nebude stabilny.

Pri nakladani a vykladani deti vzdy aktivujte
parkovaciu brzdu.

Ked je kocik odstaveny, vzdy aktivujte parkovaciu
brzdu.

Dbaijte na to, aby sa Ziadna cast tela dietata ani
jeho oblecenie, Snurky ¢i hracky nedostali do
kontaktu s pohyblivymi sucastami.

Detsky kocik nepouzivajte v blizkosti otvoreného
ohna alebo plamenov. Pri neopatrnej manipulacii
moze dojst k poziaru.

Tento vyrobok nie je vhodny na pouzitie pri behu ¢i
jazde na korculiach.

Kocik je urceny na pouzivanie na rovnych

alebo mierne naklonenych povrchoch a na
prudsich svahoch a nerovnych povrchoch méze
byt nestabilny. Davajte pozor, aby sa vozidlo
neprevratilo.

Na ¢istenie nepouzivajte rozpustadla. Cistite iba
pomocou jemného saponatu a vody.

Adaptér nepouzivajte na zdvihanie kocika.
Odstrante adaptér z kocika, ked ho nepouzivate.
Bezpecnost dietata uz nie je zarucena, ak ma
autosedacka poskodeng, zlomené alebo chybajuce
Casti. Na adaptér autosedacky nepripdjajte a
nepouzivajte poskodenu autosedacku.
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Uporabljajte samo z odobrenimi otroskimi vozicki in
avtosedezi, preverite Thule.com za zdruzZljive modele.

A OPOZORILO

« Otroka nikoli ne pustite brez nadzora.

Pred uporabo se prepricajte, da so vsi blokirni
mehanizmi zaskoceni.

Otroku ne dovolite, da se igra s tem izdelkom.
Pred uporabo preverite, ali so se ohisje vozicka,
sedez in sistemi za pritrditev otroskega
avtomobilskega sedeza pravilno zaskocili.

Vozicek se lahko uporablja samo za toliko otrok, za
kolikor je bil izdelan.

Otroski avtomobilski sedeZi, ki se uporabljajo

na ogrodju vozicka, ne nadomescajo zibelke ali
otroske posteljice. Ce otrok potrebuje spanec, ga
poloZite v ustrezno ogrodje vozicka, v zibelko ali
otrosko posteljico.

Ce je proizvajalceva priporo¢ena obremenitev
presezena, bo vozi¢ek nestabilen.

Kadar Zelite otroka poloziti v vozic¢ek ali ga dvigniti
iz njega, aktivirajte parkirno zavoro.

Ko se vozicek ne premika, vedno aktivirajte
parkirno zavoro.

Poskrbite, da se kateri koli del otrokovega telesa,
oblacila, vezalke ali igrace ne dotikajo premikajocih
se delov.

Tega vozicka ne uporabljajte v blizini ali zraven
odprtega ognja ali plamenov. Zaradi nepazljivosti
se lahko vname.

Ta izdelek ni primeren za uporabo med tekom ali
rolanjem.

Vozi¢ek je zasnovan za uporabo na ravnih ali rahlo
nagnjenih povrsinah, zato bo morda nestabilen

na bolj strmih in neravnih povrsinah. Upostevajte
moznost, da se vozilo lahko prevrne.

Za cCis¢enje ne uporabljajte topil. Izdelek Cistite
samo z blagim milom in vodo.

Ne uporabljajte adapterja za dvigovanje vozicka.
Odstranite adapter iz vozi¢ka, ko ga ne uporabljate.
Ce je kateri koli del otroskega avtomobilskega
sedeza poskodovan, zlomljen ali manjka, varnosti
otroka ni ve¢ mogoce zagotoviti. Zlomljenega
otroskega avtomobilskega sedeZa ne uporabljajte
in ga ne namescajte na nastavek za otroski
avtomobilski sedez.
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M3noA3BaiiTe caMo C 0AOBPEHN KOAUUKU U CTOAYETa
3a KOAQ, MOAS, NpoBepeTte Thule.com 3a cbBMecTUMMN
MOAEAN.

A NPEAYNPEXXAEHUE

* Hukora He ocTasanTe AeTeTo 6e3 Haa30pP.

* [peak N3MOA3BaHE Ce yBepeTe, Ue BCUYKM
BAOKMPALLIM MPUCTIOCOBAEHKA Ca 3aAENCTBaHN.
He ocTaBawnTe AETETO Aa CU UrPae C TO3W MPOAYKT.
MpeAn N3MOA3BaHEe MPOBEpEeTE AAAU

KOPMYCBT Ha KOAMYKATa, UAM CEARAKATa, NAM
MPUCNOCOBAEHUATa 33 MPUKPENBaHe KbM
ABTOMOOKAHa Ccepanka ca NMPaBUAHO 3aKpeneHu.
PaHuuaTa He TpsibBa Aa Ce 13MOA3Ba 3a noseye
Aela OT MPeABMAEHOTO.

3a aBTOMOOUAHW CEAAAKU, M3MOA3BaHM 3a€AHO C
LLlacK, ToBa NPeBO3HO CPEACTBO He 3aMeHsT AETCKO
KOLLIYE UAM AEMAO. AKO AeTETO TPSbBa Aa CMui, TO
TpAOBa Aa ObAe MOCTaBEHO B MOAXOAALL KOPMYC
Ha AETCKa KOAMYKA, AETCKO KOLLYE VAU AETAO.
Ta3u paHViLia 3a HOCeHe Ha AeTe cTaBa
HecTabWAHa, ako ce MPEeBULLM TOBaPLT,
npenopbYBaH OT MNPOU3BOANTEAS.

BuHarm sapencteamTe NapkuHr cnmpadkaTa,
KOraTo MOCTaBATE UAM M3BaXKAATE AETETO.
BuHarmn sapencteanTe NapKUHr cnmpadkaTa,
KOraTo AeTCKaTa KOAMYKA He Ce ABVXKM.

He nosBoAsBarTe HMKaKBa YacT OT TAAOTO Ha
AETETO, APEXMTE, BOB3KMTE Ha ODYBKUTE VAN
MrpadkmMTe A@ BAM3AT B KOHTaKT C ABM>KELLMTE ce
yacTu.

He n3noA3BavTe Ta3un paHyLa 3a HOCeHe Ha AeTe
OKOAO UAM BAM30 AO OTKPWT OFbH MAM MAAMBK.
HeBHVMaHMETO MOXKe Aa MPUYMHK NOXKaP.

TO3M NPOAYKT HE € MOAXOASILL 33 U3MOA3BaHe Mo
BpeMe Ha TUYaHe UAM MbP3aAsHe OT BCAKaKbB
BUA.

AeTcKaTa KOAMYKa e MpeAHasHadeHa 3a
M3MNOA3BaHe BbPXY PaBHU MAKM AEKO HAKAOHEHM
NOBBPXHOCTU M MOXKE Aa CTaHe HeCTablAHa BbPXY
CUAHO HaKAOHEHU 1 HEPABHM MOBBPXHOCTU.
BH1MaBanTe 3a BEpPOATHOCTTa OT NpeobpblliaHe
Ha NPEeBO3HOTO CPEACTBO.

He n3noA3BavTe NoYMCTBALLM PA3TBOPUTEAN.
[loymcTBamMTe CaMO C HEeXXEeH carnyH 1 BOAA.

He n3noaA3BavTe apanTepa 3a NoBAMIaHe Ha
KOAMUKaTa.

13BaaeTe apanTepa OT KOAMYKAaTa, KOraTo He ce
13MOA3Ba.

BesonacHOCTTa Ha AETETO He MOXKe Aa ce
rapaHTVpPa, ako cepankaTa 3a aBTOMOOUIA e
noBpeAeHa, cUyneHa WA C AUNCBaLLM YacTu. He
CBbP3BanTE U M3MOA3BaANTE CUyMNeHa Cepanka 3a
aBTOMODUA C aparnTepa 3a CeAaAKa 3@ aBTOMOOVIA.
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Koristite samo s odobrenim kolicima i
autosjedalicama, pogledajte Thule.com za
kompatibilne modele.

A UPOZORENJE

* Nikad nemoijte ostavljati dijete bez nadzora.
Provjerite jesu li svi uredaji za zakljucavanje
aktivirani prije uporabe.

Nemojte dozvoliti djetetu da se igra s ovim
proizvodom.

Prije uporabe provijerite jesu li kutija kolica

ili jedinica sjedala ili uredaji za pri¢vrscivanje
autosjedalice pravilno spojeni.

Kolica se smiju upotrebljavati samo za onaj broj
djece za koji su dizajnirana.

Za autosjedalice koje se upotrebljavaju zajedno s
konstrukcijom, ovo vozilo ne zamjenjuje kolijevku ili
krevet. Ako dijete treba spavati, treba ga smjestiti u
prikladna dojenacka kolica, kolijevku ili krevet.

Ova djecja kolica postaju nestabilna ako se
prekoraci opterecenije koje je preporucio
proizvodac.

Tijekom postavljanja i uklanjanja djece uvijek
ukljucite parkirnu kocnicu.

Kada kolica miruju uvijek ukljucite ru¢nu kocnicu.
Nemojte dopustiti da bilo koji dio djetetova tijela,
odjece, vezica za cipele ili igracaka dode u kontakt
s pokretnim dijelovima.

Nemojte upotrebljavati ova djecja kolica oko ili
blizu otvorene vatre ili plamena. Vatru uzrokuje
nepaznja.

Ovaj proizvod nije prikladan za tréanje ili klizanje
Kolica su osmisljena za uporabu na ravnim

ili neznatno strmim povrsinama te mogu biti
nestabilna na vedim strminama i neravnim
povrsinama. Imajte na umu mogucnosti prevrtanja
vozila.

Nemojte upotrebljavati otapala za ciscenje. Cistite
samo blagim sapunom i toplom vodom.

Ne koristite adapter za podizanje kolica.

Uklonite adapter s kolica kada nisu u upotrebi.
Sigurnost djeteta vise ne moze biti zajamcena

ako je autosjedalica o$tecena, slomljena ili na

njoj nedostaju dijelovi. Pokvarenu autosjedalicu
nemojte upotrebljavati ni postavljati na prilagodnik
za autosjedalicu.

EL

XPNOWOTIOIOTE TO UOVO UE EYKEKPIUEVA KapOToLa
KOl KaBiopata auTtokiviTtou, eAéyEte To Thule.com
yla oupBatd JovTEAQ.

A NMPOEIAOMNOIHZH

[MoTé unv adnvete To tadi xwplg emtortteia.

Na BeBawbveoTe OTL OAeG oL DIATAEEIG AoDAAONG
EXOUV KOUMTIWOEL TIOLV artd T Xeron.

Mnv adrivete to tadi va mailel e auTto TO
TIPOIOV.

Na BeBaubveoTe OTL TO OWUA TOU KAPOToloy,

TO KABLOUA 1) TA CUOTAMATA TOTIOBETNONG
KOBIoOUATOG AUTOKIVATOU £XOUV AobaACEL CLWOTA
TIOWV ATtO TN XPNOoN.
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* TO KOPOTOL TIPETIEL VA XONOULOTIOLETAL [UOVO

VIQ TOV APOUO TWV TV VIO TOV OTTIO0 €XEL
oxedlAOoTEL

TNV TIEERIMTWON TWV KABIOUATWY AUTOKLVATOU
TIOU XPNOLOTIOOUVTAL O CUVOUAOKUO e BAon,
AUTO TO OXNUA DEV AVTIKABIOTA TNV KOUVIA | TO
KPeRATL Av TO TIaUdi TIPETEL VAl KOUNBEl og AUTO,
TTE OA TIPETEL val TOTTIOBETNOEl 0 KATAAANAO
OO KAPOTOLOU, KOUVLIA 1 KOEBATL

S e Tepimtwon utépBaong Tou dpopTiou Ttou
OUVIOTATAL ATTO TOV KATAOKEUAOTH, AUTO TO
TIaAdIKS KapdTol dev Ba sival oTtabepo.
Edapuolete dvta to dpévo dtav BAZETE Kal
Byddlete ta TaudlAL.

Edapuodlete mavta to hpEVo OTAV TO KAPOTOL
dev Kveltal.

MnV adrveTe KavEva UEPOC TOU OWHATOC,

TA POUXA, TA KOPDOVIA TWV TIATIOUTOLWY N TA
TIakvidla Tou Ttadlou va EpXovTal O €TIAdN e
TA KIVOUEVA |LEPN.

MnNV XPNOWOTIOLEITE AUTO TO TIAUDIKO KAPOTOL
KOVTA O AVOLXTH DWTIA 1) EAeUBEPEC DAOYEC.

H ampooe&ia MOOKAAEL TIUPKAYIEC.

AUTO TO TIPOIOV OV lval KATAAANAO yIa TREELO
A tatvad,

TO KAPOTOL £XEL OXEDIAOTEL VIQ XPNON OE €TUTIEDEC
ETUPAVELEC N TUDAVELEC e EAADPIA KAION

KAl UTTOPEL val elval aoTaB£g og eTUPAVELIES UE
LEYAAUTEDPN KAION I O€ N eTUTEdEC eTUDAVELEC.
Exete urtodn 6Tl UTIAPXEL TUOAVOTNTA TO OXNUA
va avartodoyupioeL

MnNV XPNOWLOTIOINOETE DIAAUTES KAOAPIOUOU.
KaBapiote udvo e ATIO oattoUvL Kal VeEPO.

MnN XENOUOTIOLE(TE TOV TIPOCAPOYEQ VLA VA
ONKWOETE TO KAPOTOL

APAPEOTE TOV TIPOCAPMOYEA ATIO TO KAPOTOL
OTAV OEV XPNOWLOTIOLE(TAL.

H aoddAela Tou Ttadlov cag dev UTIOPEL TIAEOV
va e€a0DAANOTEL AV TO KABIOUA AUTOKIVATOU
Exel dOAPEl, XOAAOEL | TOU As(TToUV €€Q0TAMATAL
Mn CUVOEETE KA XPNOLOTIOLEITE £VAl XAAACUEVO
KABIoUA AUTOKIVATOU OTON TI0OOAPILOYEQ
KOBIOUATOC AUTOKIVATOU.
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Yalnizca onayl bebek arabalari ve araba koltuklariyla
kullanin; uyumlu modeller i¢in litfen Thule.com'u
kontrol edin.

A UYARI

« Cocugunuzu asla gdzetimsiz birakmayin.

* Kullanmadan énce tum kilitleme cihazlarinin
devreye girdiginden emin olun.

« Cocugun bu Urtnle oynamasina izin vermeyin.

« Kullanmadan énce bebek arabasi gbvdesi veya
koltuk Unitesinin ya da araba koltugu baglanti
cihazlarinin dogru sekilde takildigini kontrol edin.

« Taslyicl yalnizca tasarimda belirlenen sayida ¢ocuk
icin kullanilmahdir.

* Sasi ile birlikte kullanilan araba koltuklari icin bu
ara¢ karyola veya yatagin yerini tutmaz. Cocugun
uyumasi gerekiyorsa uygun bir bebek arabasi
gbvdesine, karyolaya veya yatada yerlestiriimelidir.

« Uretici tarafindan énerilen yik miktari asilirsa bu
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cocuk taslyici stabilitesini kaybedebilir.

frenini cekin.

Bebek arabasi hareket etmiyorken her zaman el
frenini cekin.

Cocugun vicudunun, kiyafetinin, ayakkabi
bagciklarinin veya oyuncaklarinin herhangi bir
parcasinin hareketli parcalarla temas etmesine izin
vermeyin.

Bu cocuk tasiyiclyl dogrudan veya dolayli olarak
atese ya da alevlere maruz birakmayin. Yangina
dikkatsizlik neden olur.

Bu Urun, kosu veya paten icin uygun degildir.
Bebek arabasi duz veya hafif egimli ylzeylerde
kullanilmak Gzere tasarlanmistir. Yiuksek egimli
ya da dUz olmayan ylzeylerde stabilitesini

kaybedebilir. Aracin devrilme olasiligina dikkat edin.

Temizleme malzemeleri kullanmayin. Yalnizca
sabunlu suyla hafifce silin.

Bebek arabasini kaldirmak icin adaptoru
kullanmayin.

Kullaniimadigi zaman adaptort bebek arabasindan
cikarin.

Arac koltugunda hasarli, kirik veya eksik parcalar
varsa cocugunuzun guvenligi garanti edilemez.
Arac koltugu adaptortne kirik bir ara¢ koltugu

baglamayin ve kirik bir ara¢ koltugunu kullanmayin.

MT

Cocugunuzu oturturken ve kaldirirken her zaman el

Uza biss ma' strollers u sedili tal-karozzi approvati,
jekk joghgbok i¢¢ekkja Thule.com ghal mudelli
kompatibbli.

A TWISSIJA

Qatt thalli t-tifel/tifla wahdu/wahedha.

Kun zgur li t-taghmir tas-sokor kollu huwa attivat
gabel l-uzu.

Thalliex it-tarbija tilghab b’'dan il-prodott.

Iccekkja li I-gafas tal-pramm jew I|-unita tas-sedil
jew it-taghmir ta’ twahhil tas-sedil tal-karozza
huwa f'posthom kif suppost gabel ma jintuzaw.
lt-trasportatur ghandu jintuza biss ghan-numru ta’
tfal li kien iddisinjat ghalihom.

Ghal sedili tal-karozzi uzati flimkien ma’ gafas, din
il-vettura ma tissostitwixxix kerrikot jew sodda.

Jekk it-tifel/tifla jkollu/ikollha bzonn jorgod/torgod,

allura ghandu/ghandha jitgieghed/titgieghed
f’kamra, kerrikot jew sodda adattata.

Dan it-trasportatur tat-tfal mhux se jibga’ stabbli
jekk tingabez it-taghbija rrakkomandata mill-
manifattur.

Dejjem attiva |-brejk tal-ipparkjar meta tgieghed
jew tnehhi t-tfal.

« Dejjem attiva |-brejk tal-ipparkjar meta I-istroller
ma jkunx ged jiccaglag.

Thallix xi parti mill-gisem tat-tifel/tifla jew
il-hwejjeq, il-lazzijiet taz-zraben jew il-gugarelli tat-
tfal jigu f’kuntatt ma’ partijiet li jiccagalqu.

« Tuzax dan it-trasportatur tat-tarbija madwar

jew grib nirien miftuha jew fjamma esposti. It-
traskuragni tista’ tikkawza nirien.

Dan il-prodott mhuwiex xieraqg biex tigri jew
tiskejzja.

L-istroller huwa mahsub biex jintuza fug ucuh catti

jew ftit inklinati u jista’ jkun instabbli fug ucuh aktar
inklinati u mhux catti. Ogghod attent ghax hemm
possibbilta li I-vettura tingeleb.

« Tuzax solventi tat-tindif. Naddaf biss b’sapun hafif
u ilma.

« Tuzax l-adapter biex tgholli I-stroller.

« Nehhi I-adapter mill-stroller meta ma jkunx ged
jintuza.

« |s-sikurezza tat-tfal ma tistax tigi ggarantita aktar
jekk is-siggu tal-karozza jkollu partijiet bil-hsara,
miksura jew negsin. Tgabbadx u tuzax siggu tal-
karozza miksur fuq l-adapter tas-siggu tal-karozza.

ZH-CS
AT 5EINRT R ) L ESE ST & A, 1EF
ia] Thule.com THERARS,
A E.Sﬁl: 1
‘)LE ﬁBT?Uﬁ)\mEo

- EIEARL BHERFBEEENEMS,
o L) LEEF A .

« FEERRD, BRER) | EE BN ERE %‘JZ
AEREEREEREERCXEMS
HEZENARFIR TR E LEAZEITRER.
T 5 R S RS EER, ZERA
E"%‘ﬁ 2 ) LRSPRo 1R F TR B 5L, A

ENIZBESENE) LENES B LK
IJZF“ £

< NRBHABIEE RN E, LEFF T
BARE,

< AN LERY, WIGR XA EERIE.

. MJ LIRS Y, BB RE R EsrE

BRI BN S IR R RITAS
EARERIERT.

i%%?‘ﬁﬁ)\_ﬁ%ﬁﬁﬁﬂ’ﬂki’éﬁﬁiﬁﬂ‘ﬂ@
}Eﬁlttiio IIL/\_.\ :%':\: %%'KTO

AR AERTEEhTR B,

Z) =gt Ea T FEAERNERERN
RE LEA, MERERSMNAFENRE
HEAR, B L ER RN R E T LE
S

BMEREER, (R RN AEEMAGHTT
B

BEAEEC GRS L5,

AR, BEREME) L LB T,

MR RFEBIR 2RI, NTER
IE) BN 25T A F ERGECes EiE
O ERRINAY A ZE R

5565442001



ZH-TR

{ER SRR N BR R BN EERR S ER &
i Thule.com TR AR BISE-

ATE!

- PR REEARE.

- AR AT AR E R E BB HE

- B RETFFILERe

- EARFRREES BRI EERRE S EALE
PR AR RE -

- BBEREIRTR TR EEA AR LR

- LB R EAINRR T R AR ER
B rmARSARENEAR - ERETEER 5
REZBLZENGEAETE ARSI Lo

- MREEBBANSHESNTERE AR E
A REIREBIRIBI -

- ISR EMA T LA B e (F R E

B ABMEREE S

- AR RENSR RY) ER R AR AR E
mEBEAIELD

- BERANAERA R ES R MRTE 7]
BES|BEA o

- IR E SIS SR KRR

- HEESETENHARENRE LER EK
ERAKRAFERA LIS RE-BEHE

BB AT et
- BERARE AR ERRMBIAE R EAK
R

- SR/ ER BB R EH
- MERE RBRCE IR R E LR T
- MRS ERAPTER RN D2 hE
22 @EEEBR ARG SH/ D AR RS
88 NN b PR B IRRY A B AR o

JA

ARINIRE—D—BLVFYIILES—bTD
HEALTESIV. EREDHZETILICDOWT
& Thule.com Z CHEER<FE LY,

AZ7D!

« BFRERYICRRETISHETICRB L7aLTL
7230\

 FRRICEED LoADOvITNTVEI &

AL TLIET L,

o BFHEAARE B TEIFHEWVESICLTIZS L,

« BRI AE—D—FKIEK >— 212y b H—
ST RYFASOEDTIFRRENE L
BN TVWB e aRESRL TSI,

« COFVITIFAERTIRESNIHOBFHEICD
AEALTIIZSI L

o Sy—JrRAEDLETUERINSA—>— D
BAEARERBIETYMPRYRICES TR D ZD
DTIEHDFELABFENRZIUNEBENHZIFE
[FBY)RARNE—=A—REP DY b ARYRRAICE
METLIES LN,

5565442001

 REEIMR T SHECBA AR THE.CO
FrLILRFrUTDOREMIERDNZ N
HHET,

s BFRZEEIDEALIEDTBBRIEHT /N —F
OTL—FEMFTET L,

o CORE—H—DEVTVARWNETIEINT /N—F

OTL—FEMFTET L,

s BFEROFE KR A OB ITER EHBIEERIC
ERRLBVWESITFRLTIEE L,

« BIFD N7 ERNDEDRHATIDOFvIL
FFvUT7ZFERLABVNTIET L AKDRRAIC
BOET,

¢ RERBETUVZUIPRT—RMIFEL TV EE
Ao

o CONE—A—FFSBREEP PPN

BEAICRFT SN TS D 2BREPTES TR
BHETIEFTREICBDABEMENHD FT. NS
NBEBISTTIRL TR T,

- AR OBAIEERE T RO B VAITA
CIKTHALTIIET L,

o TRATZ—ZERLTIRNE—D—ZHF5 LIFAau
TLETELY,

s RE=N—ZEALAVESIE . THTZ—2N
E—D—HBEOHAL TS,

s FrAILRS— N OEICHIR NV IRIE EDF
ELTVR BB BFHROLTENMRIL TE <
BOETF v IR —RTHATZ—(TENTTF
AR =R L TERLTIEWT EtE A

KO

SeUE REA S FIAEN T AESHAIL. Thule.
comOi|X Z2t 7Hst RES SelstdAIR
A EE)
= Hoe
+ O[OS YX[SIX] OpY A2
o ARBDIY| Toll R E EHE FAITHEA A=K =2l
SHYAIR
. Ofo|7}
.« AI26

O] MIZ2 7tXI 22 =X| 8 AL,

FEt7| ol F2XF 2H|LE A Z A, 7F A

A YR S8EA TIH A=K

« FHE|0f= QHH S Qfel BIEA| EfSE = QA= A/TH
O{210] == E==510f ALE5HOF LIt

« AAIRFRIH A3 T A E Q| B i 2] O
7Hob7| HTiLt HYoHE THileh 4 QL& LICH BIEA|
Of2I0|7F FE Cha Xgot R2AF 2ALE oF7] &
O fE= AlTHof By XIsfoF SfLCt.

o MZYHI7E HES MAEs £
g 2|07t Sergel H 4~ AL

+ O[0|S Ef AL} LHE! mf ehaf =Xt
AL,

« REXE SEOIX| 10 AS ©f Fo FA 20
FE MEYAL.

o O210]9] MA| LELE 2, ML, Fit S0[ S%/0
= BEI YESHK| gofo

+ O] Ot E 720 E (L
X OFA| 2. S 39| 2 QlsY



Lt
2 HES Lo|7|Lt A0 Ep|of HEotR| o
Eut,

0] RRAHS HX| L oISt ZA} 2

=
1t
oo
=t
i
>
ol
Ot
Ral
o
iRal
>
to
qr
In
M
H0
o
Ir
_}'Q

=220 MIHsHoF gL ct

REAE S0i2E 0l fHEHE AFE0HA| DRYAI2.
REAES AFEHA e W= O-HEE |2
E2[stMR.

FINETL &4 e TEE AL £50] glojEl 2
ofzlolof oFMo| EFE|X| 4ELITH TN E

Ol IH FHAIES HEBH0] AFSSIX| OFY Al

TH

TafAusardudnuazaisdnitldsuaudicitviniiu
Tsaasyasiau THULE.COM wiagsuiiladsiu
Au'le

J -

A fdhau

o nndaaadinlInua1we

o asradauliniulainlddandidanuasansal
Wonuaudrnaunislidou

o atndaaalvitdnidundnfouaiil

o sradaunfinsindvalnsalisduivausadu
gl wiamidnliadvgndadnauiiazinmn
Tdou

o Mdsardulvizanadasanuaruiutiniivua’l’
wintu

o psEnAldsiudulasesardiudlizrusaldunu
ulaBaliias'ld nninfasnsWakauadeg as
Winauluiuausaudu ula Wbaldasfiiungan

o sarfiutangudiasnseda hiduasmnussnatiuiin
ninAGuR AUz

o Mfiusnaaaanafialnfnidnuazaanainsatdu

o liflusnaaatanafiasatduiinugadiv

o Fuliidiulag uassvnadn (dad Wan
Fa9Lin Wianavidu AudAusd utrdaulm

o Fnuldsardiudnfilursnaiindidasiunaslu
wialtda) TW Al &enA1119 twsgsaaratialule
mn'liseinsydv

o nAnAufLimungAziNlglunsiondatau
&N

o saudiutdinflaanuuuin I iduuiufiBauniaaia
devidniiaguasaiansed liduasvinaguui
andugnarfiufnususe Tusaseivsaduain

o vuldinevinanuazane Midnarasiifians
daufuiihndaivingdu

o arinlifazunilinaslunsansaiduién

o nanazualinasaanannsaiduidniialulaldeu

o LignunsasuilszAumnudaaadavaiinladnsa
Tdwnasgdnlafuanuidavng uaniwn wiadiu
grunanaanly adiniansdavasldaigniidige
Auainsaisaniemiidn

20

MS

Hanya gunakan dengan kereta sorong dan tempat
duduk kereta yang diluluskan, sila semak Thule.com
untuk model yang serasi.

A AMARAN

« Jangan sekali-kali membiarkan kanak-kanak tanpa
seliaan.

Pastikan semua peranti pengunci terpasang
sebelum guna.

Jangan biarkan anak bermain dengan produk ini.
Periksa untuk memastikan badan kereta sorong
atau unit tempat duduk atau alat pemasangan
tempat duduk kereta terpasang dengan betul
sebelum guna.

Pembawa hanya boleh digunakan untuk sehingga
dua kanak-kanak mengikut tujuan reka bentuknya.
Untuk tempat duduk kereta yang digunakan
bersama-sama casis, kenderaan ini tidak
menggantikan kot atau katil. Sekiranya kanak-
kanak perlu tidur, dia sepatutnya ditempatkan
pada badan kereta sorong yang sesuai, kot atau
katil.

Pembawa kanak-kanak ini akan tidak stabil jika
muatan yang disyorkan oleh pengilang dilampaui.
Sentiasa pasang brek parkir apabila meletakkan
atau mengangkat keluar kanak-kanak.

Sentiasa pasangkan brek apabila kereta sorong
bayi tidak bergerak.

Jangan biarkan mana-mana bahagian badan
kanak-kanak, pakaian, tali kasut atau permainan
tersentuh dengan bahagian yang bergerak.
Jangan guna pembawa kanak-kanak ini di sekitar
atau berhampiran nyalaan api atau nyalaan

api yang terdedah. Kecuaian mengakibatkan
kebakaran.

Produk ini tidak sesuai digunakan untuk berlari
atau disorong sambil berkasut roda.

Kereta sorong direka untuk digunakan pada
permukaan yang mendatar atau sedikit bercerun
dan mungkin tidak stabil pada cerun yang lebih
tinggi serta permukaan yang tidak sekata. Awasi
kemungkinan kenderaan ini terbalik.

Jangan gunakan pelarut pembersih. Basuh hanya
dengan sabun lembut dan air.

Jangan gunakan penyesuai untuk mengangkat
kereta sorong.

Tanggalkan penyesuai dari kereta dorong apabila ia
tidak digunakan.

Keselamatan kanak-kanak tidak lagi boleh dijamin
jika tempat duduk kereta rosak, pecah atau ada
bahagian yang hilang. Jangan sambungkan dan
gunakan tempat duduk kereta yang rosak pada
penyesuai tempat duduk kereta.

5565442001



HE

AR

NIN ,DYIXN 21 "avInI NI7aY DY 71 Ynnwa
.0'mxIn 0'naT 2y Thule.com nx pima

ANTN A

.NNAYN K77 T7'0 DR 'RYUN 7R D71Y7
YIn'wn 197 07151 n'7'an Ipnn DY KT
.NTX¥IN DY PNYY? 777 NN 9X

NT'N'LPINN D72V 79 1NN NN XTI
UIN'UN 197 20'N 0'71V1 2017 AWIMN IX Qawinn

D'T7'N 190N 1Y 711X N7V Ynnwnt vt
DTYIM XD 17W nn

,NT7'WUN DY TN' YIN'Y2 D'R¥NIY 1O1 'avina
T7'0 DX .N0'M IX NOMWYYT 97NN NN X7 n7aun
IXN NOMY ,?11'N N72Y2 1NN W' ,N1'W7 pIpT
.DM'RNN UM

¥ -2V Yonman onivnn nanin 9w npna
.M M72 NIt 0T Ny

T7'0 NAVIN Ny NaNN 072 DR 279W7 TOpPn
.N72UN M INRXINI

.NTT X7 n72¥nwWd nnann 072 DR 27WY7 To7n
DY ,DTAAN TN 7V 90 MaR? WWORYT 'R

D'?7N DY VAN X127 17W D'WIXYXD IK D"7VI0
.0

IN DY WX T IT 0'T7' 17202 wnnwin? |'R
D112 27 NNIYN 101N .N2Y72 IX 2172 nanY
NI9MY7?

.NP7N07 IN NXM7 D'RNN 1R DT NI

DY IX D'NIVY D'NVYNL WIN'Y? NTVI'M N7aun
NINTAL MY AN K7W PN NI0P N'oN
N7ayn ,27 D'Y .0 X7 D'NVWN IX D717

]9NNn7 NMwy

TIYYNNA D7) .D'0NN ' NN WNNwRY 'K
.Ta%2 oMl TV 120

.N72uN NX DNINY "T) DXNNA WNNWN 72X
UIN'YA NI'R X' IYKRD N72U0Nn DXNNN DX 10N

N11DNN AYIN DX T7'N NIN'VA X N'VANY7 N XY
72N7 |'K .0'A'YIoN 077N 10N IX 1AW ,DIAD

AYIN DXNN 7V 1AW NIN'02 2WIN WNNWNTI
bR

5565442001

o Badinall 3 jlwd) selia g JULYI il e pa Jad aadiid
A8 gial) 3l gall 48 2l Thule.com @ sa 423)

i A

G&h&ﬁ)u;dd&kﬂﬂ}exw
RIS Ly )l gl 5adind AlSa) pe ST ity
i) gy Canllly Jalall olendl axe aaty

S QR A e Jayy il ol Gt ) (e G i
ALY U8 e (S8 5 bl ade i aeidll 3as
a4 dapanai o5 2 JUhY) anad Jalad) aladind Cang
aelia by pall ol Jsenall g pudl Jae Jad ¥ &l 020
casill ) Jalall plial a8 Jane JSags 535 3al) <l o)
) S Jsanall g pad) S (JALYI Ay je B dnia s iy
daall jlaialla 8 e pe 13 JUbY) dals e
Andiadl dgall Ao 55 40 ooa sl

Al ALl Jilal) g vie Ldla 350l olSall Jpaiy o8
A gia A el 5S5 L Ll Jal Al (Gaday o8

ESN [ W DU S IKWERP S BE LN ROV,
A atall ol 3alVU adladl 5 alas

Aad gie U (e ol sl ol s oda JUalaY) AU aa3is Y
G G ) g JlaaY) Cosia gl

Ll o Sl i e il 13

5 aie sl A stae mhand Glo aadiudl deacas LY 4
SV @il e 8 e e 05850l Sars SUB
Agoall O A Al A gl e manil

o I A1y il 8 i) e aris Y
Jadd oLyl 5 ¢ saliall

JULYI A e a8 ) Jgaall padies Y

28 55 Y Laxie JULYI A e (e Jsaall A1 3L A8
RG]

5l 8 bl aafe cali Al 8 Jaball Al e (S Y

5 s dnia alaiiud 5 a3y A8 Y Ake o) jaf 8 o S
Aokl st dla o ga

21



5555555555









>

5565442001

WY
/A
N
/ N
e N
N N
N

\
N
N
\ /
\ 2°'
N %

Min 20 cm

8"

e

Click

25



Thule Sweden AB
Borggatan 5, 335 73 Hillerstorp, Sweden
info@thule.com | www.thule.com

©Thule Group. All rights reserved.
5565442001 | 2025-01-15 #00




